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Instructions to candidates

yy Do not open this examination paper until instructed to do so.

yy Write an analysis on one text only.

yy It is not compulsory for you to respond directly to the guiding questions provided.  

However, you may use them if you wish.

yy The maximum mark for this examination paper is [20 marks].

Instructions destinées aux candidats

yy N’ouvrez pas cette épreuve avant d’y être autorisé(e).

yy Rédigez une analyse d’un seul texte.

yy Vous n’êtes pas obligé(e) de répondre directement aux questions d’orientation fournies.  

Vous pouvez toutefois les utiliser si vous le souhaitez.

yy Le nombre maximum de points pour cette épreuve d’examen est de [20 points].

Instrucciones para los alumnos

yy No abra esta prueba hasta que se lo autoricen.

yy Escriba un análisis de un solo texto.

yy No es obligatorio responder directamente a las preguntas de orientación que se incluyen, 

pero puede utilizarlas si lo desea.

yy La puntuación máxima para esta prueba de examen es [20 puntos].

1 hour 30 minutes / 1 heure 30 minutes / 1 hora 30 minutos

Wednesday 4 May 2016 (afternoon)

Mercredi 4 mai 2016 (après-midi)

Miércoles 4 de mayo de 2016 (tarde)

2216 – 2075
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จงวิเคราะห์บทอ่านเพียงหนึ่งเรื่องจากบทอ่านที่ให้ต่อไปนี้ ในการวิเคราะห์นี้ ควรอธิบายความส�าคัญของบริบท ผู้รับ
สาร วัตถุประสงค์ รูปแบบและลักษณะการเขียน

บทอ่านที่ 1
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Walking on the sun ทุกๆ วันบนดวงอาทิตย์ โดย “ชนพัฒน์ เศรษฐโสรัถ”
 หนงัสอืเล่มนีห้นาประมาณ 400 กว่าหน้า เล่มขนาดเหมาะมอื พกไปอ่านท่ีไหนก็ได้ ผูร้วีวิซือ้หนงัสือเล่ม
นีอ่้าน หลงัจากได้ไปญีปุ่น่โดยไม่ตัง้ใจ แต่ความไม่ตัง้ใจดังกล่าวท�าให้ได้สมัผสัเสน่ห์แบบญ่ีปุน่ท่ีใครๆ ก็มกัจะ
สุขใจจนอยากกลบัไปอีกทัง้นัน้ และด้วยเหตนุีจ้งึเป็นทีม่าว่าท�าไมต้องซือ้เล่มนีอ่้าน เพราะเรือ่งเล่าทีผู่เ้ขยีนเล่า 
เพยีงแค่เปิดผ่านๆ ก็รูสึ้กข�าไปด้วย และความรูสึ้กแรกท่ีได้พลกิอ่านก็คือ อยากรูจ้งัว่าคนไทยท่ีไปใช้ชีวติอยู่
ญีปุ่น่ครัง้แรกมคีวามรูสึ้กยงัไงกนันะ อยูย่ากไหมญ่ีปุน่เนีย่
 หนงัสอืเล่มนีไ้ม่ได้บอกว่าคุณจะต้องไปสถานท่ีนัน้นีท่ี้ไม่ควรพลาด แต่เป็นเรือ่งเล่าจาก “ชนพฒัน์” 
ผูไ้ปอยูม่าแล้วโดยมเีป้าหมายเพือ่ไปเรยีนภาษาและหาประสบการณ์ เรา
ไม่ได้บอกให้คณุไปหาซือ้อ่าน แต่ก�าลงัจะบอกว่าถ้าคุณได้เปิดอ่านแล้ว คุณ
แทบจะวางไม่ลง เพราะเรือ่งเล่าใน Walking on the sun ทกุๆ วันบน
ดวงอาทติย์ อดัแน่นไปด้วยชวีตินกัเรยีนไทยในต่างแดนท่ีเล่าได้สนกุมาก 
เห็นภาพชดัเจน ราวกับว่าเราได้ไป ได้เดิน ได้กนิ ได้นัง่ ได้นอนอยูใ่นท่ีที่
เขาเล่า
 ความพเิศษของหนงัสอืเรือ่งนีคื้อไม่มสีารบญั แต่นัน่ไม่ใช่ประเด็น
หลกัหรอก เพราะการไม่มสีารบญัก็เป็นแค่ส่วนหนึง่ท่ีท�าให้คุณไม่รูว่้าเขา
จะเล่าเรือ่งอะไรให้คุณอ่านบ้าง แต่ประเด็นหลกัคือผูเ้ขยีนเป็นช่างภาพ และ
ด้วยความเป็นช่างภาพนีเ่อง ท่ีท�าให้การเขยีนเล่าเรือ่งของเขาเล่าจนเห็น
ภาพ สมัผสัได้ แถมยงัสอดแทรกภาพประกอบทีใ่ห้ท้ังความรูสึ้กน่า
รกั เงยีบสงบ โดดเด่ียวคละกันเตม็ไปหมด ท�าให้เป็นการพกัสายตา
ได้ดี ไม่น่าเบือ่ และนกึตามภาพท่ีเขาบรรยายได้ชดัเจนยิง่ขึน้ไปอกี
 เขาไม่ได้เล่าเฉพาะเรือ่งดีๆ ท่ีพบเจอ แต่ออกจะมเีรือ่งซวยๆ ทีท่�าให้เราข�าไปกับความผดิพลาดบ่อยๆ 
ทีเ่ป็นธรรมชาต ิความสนกุของเรือ่งเล่าบวกกับช่วงวยัท่ีไม่มากเกินไป ไม่น้อยเกินไป ท�าให้การเล่าเรือ่งไม่เป็น
ทางการและไม่รูส้กึว่าไร้สาระ เวิน่เว้อ หรอืเพ้อเจ้อ แต่ท�าให้เรามนัส์ สนกุ และลุน้ไปกับเรือ่งแย่ๆ ท่ีเขาพบ และ
ความพลาดท้ังหลายท่ีประเดประดังเข้ามา อาทิ ท่ีทีค่วรไปอย่างมาก ห้ามพลาด เขาจะรูก็้ต่อเมือ่เดินออกมา
จากจุดนัน้แล้ว กลบับ้านแล้ว รถหมดแล้ว แทบจะทกุครัง้ เป็นต้น
 หนงัสอืไม่ได้แนะน�าทีเ่ท่ียวอย่างโจ๋งครึม่ แต่ค่อยๆ บอกว่าทีไ่หนน่าเท่ียว และมอีะไรดี คุณจะเตม็อิม่กบั
เรือ่งท่ีเขาเล่า จนอยากให้เขาไปอีกและเล่าต่อ เพราะวธีิเล่าของเขา เหมอืนการเล่าให้เพือ่นฟังอยูต่รงหน้า และ
วฒันธรรมต่างๆ ท่ีคณุอยากจะเรยีนรูจ้ากคนญีปุ่น่ก็ค่อยๆ แทรกเข้ามาในเนือ้หา สิง่ใดควรท�า ส่ิงใดท่ีเขาไม่ท�า
กัน แล้วเราต้องท�ายงัไง หรอืวธีิคิดต่างๆ ท่ีคนญ่ีปุน่ปฏบิตัต่ิอกันก็จะมแีทรกอยูใ่นเล่มนี้
 ภาพแรกที่เห็นรองจากปกนอกก็คือ ภาพหิมะขาวโพลนที่มีร่มปักอยู่แบบไม่จงใจ มีฉากหลังเป็นตึก 
แค่ภาพแรกก็คิดแล้วว่าเรื่องราวคงหักมุมให้ข�า หรือมีอะไรพลาดๆ เยอะ

จัดพิมพ์โดย ส�านักพิมพ์ a book
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 400 กว่าหน้าที่คุณหยิบขึ้นมาจะบอกให้คุณได้เห็นว่าคนต่างด้าวที่ไปท�าธุระอะไรก็ตามเกี่ยวกับ
เอกสาร การลงทะเบียนต่างๆ นั้นค่อนข้างยุ่งยาก
มาก บอกให้เห็นว่าแม้คุณจะรู้ภาษาญี่ปุ่นอยู่บ้าง 
ก็ไม่ได้หมายความว่าจะแก้ปัญหาได้จบและไว ถ้า
คุณมีล่ามไปด้วยจะดีมาก 
 แค่นั้นไม่พอ เขายังบอกให้คุณพึงระลึก
เสมอว่า เวลาไปเที่ยว ไปไหนก็ตาม หรือจะท�าสิ่ง
ใดจงวางแผน เตรียมข้อมูลๆๆๆๆ อย่างละเอียด ซึ่งเขามักจะพลาดซ�้าๆ เช่น ย่านนี้ยอดฮิตห้ามพลาด กว่า
จะรู้ตัว ก็เลยสถานที่นั้นๆ ไปแล้ว
 เขายังบอกให้รู้อีกด้วยว่า ยิ่งมีเพื่อนที่วัฒนธรรมต่างกันเยอะๆ การใช้ชีวิตจะยิ่งมันส์ทั้งคุณและเพื่อน 
เพราะต้องปรับความเข้าใจอยู่พอสมควร ไหนจะกฎเกณฑ์ มารยาทต่างๆ หรือการถูกหล่อหลอมแต่เล็กจน
โตที่ต่างกัน มันท�าให้เข้าใจกันล�าบากเหมือนกัน เมื่อคุณค่อยๆ ใช้ชีวิตไปเรื่อยๆ และเรียนรู้ไป ก็จะท�าให้วิธี
คิดของคุณและเพื่อนร่วมโลกที่ต่างกันค่อยๆ เข้าใจกันได้เอง แต่บางคนก็เกินเยียวยาได้จริงๆ
 สุดท้ายนี้ ถ้าคุณรู้สึกเครียด เบื่อ เซ็ง หรืออยากอ่านอะไรสนุกๆ และน่าจะท�าให้คุณอยากออกเดินทาง
ได้บ้าง ก็ไปหาเล่มนี้อ่านดู…ช่วยได้มาก

ไม่ปรากฏชื่อผู้เขียน, www.siamintelligence.com (2015)

 – แสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับการน�าเสนอหนังสือของชนพัฒน์ เศรษฐโสรัถ โดยผู้เขียนนิรนามและอภิปราย
บริบททางวัฒนธรรมของบทอ่านนี้

 – จงอธิบายว่าภาษา ลีลาการเขียน (style) และรูปแบบ ที่ใช้ในบทอ่านนี้ส่งผลต่อผู้อ่านอย่างไร
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บทอ่าน 2

เมื่อน�้าท่วมไม่ใช่แค่เรื่อง…“น�้า”
“การเสนอข่าวและการรับรูเรื่องน�้าท่วม”
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 ข่าวเกี่ยวกับน�้าท่วมไม่ใช่เรื่องใหม่เหมือนข่าวแผ่นดินไหวหรือสึนามิ เพราะคนไทยคุ้นเคยกับภัย
ธรรมชาตินี้เป็นอย่างดี แทบจะเรียกได้ว่าตั้งแต่เด็กจนโตเป็นผู้ใหญ่เราจะได้ยินข่าวน�้าท่วมจนเป็นเรื่องชาชิน 
แต่ในป 2553 ข่าวเกี่ยวกับน�้าท่วมและอุทกภัยกลายเป็นข่าวที่สื่อให้ความสนใจ เพราะครั้งนี้น�้าท่วมในหลาย
พื้นที่ กินอาณาบริเวณกว้างและบางพื้นที่มีความรุนแรงมากกว่าที่เคยเป็นมา ผู้รู้หลายคนมองว่าเป็น
สัญญาณของการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศที่เกิดจากสภาวะโลกร้อน น�้าฝนปริมาณมากผิดปกตินี้จึง
ท�าให้ระดับน�้าในแม่น�้าล�าคลองเพิ่มขึ้นอย่างรวดเร็วและไหลทะลักเข้าสู่พื้นที่เกษตรกรรม ที่อยู่อาศัย เส้น
ทางคมนาคม สถานที่ราชการและตัวเมือง หลายพื้นที่กลายสภาพเป็นเมืองบาดาล บางพื้นที่มีน�้าท่วมสูงถึง 
5 เมตร กรมป้องกันและบรรเทาสาธารณภัยให้ข้อมูลว่ามีพื้นที่ประสบอุทกภัย 39 จังหวัด ประชาชนได้รับ
ความเดือดร้อน 2 ล้านครัวเรือน หรือประมาณ 7 ล้านคนและมีผู้เสียชีวิต 180 ราย 
 พื้นที่ที่มีน�้าท่วมใหญ่และสื่อสนใจเป็น
พิเศษ คือ นครราชสีมา สงขลา ลพบุรี นครสวรรค์ 
พระนครศรีอยุธยาและชัยภูมิ เนื่องจากจังหวัดเหล่า
นี้มีความส�าคัญทางเศรษฐกิจ เป็นศูนย์กลางการค้า 
และเป็นพื้นที่เพาะปลูกส�าคัญ สื่อจึงน�าเสนอข่าวอย่าง
ต่อเนื่อง และใช้ค�าบรรยายว่า น�้าท่วมเมืองเหล่านี้เป็น
ความหายนะ เช่น “น�้าท่วมโคราชสุดวิกฤต ใหญ่ที่สุด
ในรอบ 70 ป” “วิปโยค น�้าท่วมหาดใหญ่หนักสุดรอบ 
100 ป” “น�้าท่วมชัยภูมิอ่วมสุดในรอบ 12 ป” เป็นต้น 
กรมทางหลวงชนบทรายงานว่ามีเส้นทางที่เสียหายถึง 668 เส้นทางครอบคลุม 66 จังหวัด รวมความเสีย
หาย 4,784 ล้านบาท กระทรวงเกษตรและสหกรณ์แถลงว่าพื้นที่เกษตรที่ได้รับผลกระทบจากน�้าท่วมมี
ประมาณ 4.45 ล้านไร่ พื้นที่เพาะเลี้ยงสัตว์น�้าเสียหาย 5.3 หมื่นไร่ ปศุสัตว์ได้รับผลกระทบประมาณ 4 ล้าน 
5 แสนตัว กระทรวงเกษตรฯ คาดว่าจะต้องใช้งบประมาณช่วยเหลือเกษตรกรประมาณ 1 หมื่น 4 พันล้าน
บาท
 เรื่องราวเหล่านี้ เต็มไปด้วยความทุกข์ยาก ความเดือดร้อนและความสูญเสียของประชาชน รวมทั้ง
ข้อมูลตัวเลขความเสียหายทางเศรษฐกิจที่มีจ�านวนมหาศาล เช่น ในเดือนพฤศจิกายน 2553 สภาที่ปรึกษา
เศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติเปิดเผยว่าน�้าท่วมในปนี้อาจสร้างความเสียหายสูงถึง 4–5 หมื่นล้านบาท 
ศูนย์วิจัยกสิกรไทยออกมาประกาศว่าความเสียหายจากน�้าท่วมมีประมาณ 5 หมื่น 4 พันล้านบาท ทั้งหมด
นี้ท�าให้ผู้ที่ดูข่าวและอ่านข่าวเกิดความคิดว่าน�้าท่วมสร้างความเสียหายอย่างหนักแก่ประเทศชาติและเกิด
ทัศนคติที่ไม่ดีต่อน�้าท่วม
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กระตุกต่อมคิด…
 ปญหานํ้าทวมมีมิติทางเศรษฐกิจเพียงมิติเดียวจริงหรือ มีมิติอื่นๆ อีก
หรือไมที่เกี่ยวโยงและสัมพันธกับปญหานํ้าทวมไมวาจะเปน มิติการจัดการ
ทรัพยากร สังคม วัฒนธรรม หรือความสัมพันธในครอบครัว

ตามดูชีวิตคนที่อยู่กับน�้าท่วม
 กลุ่มคนที่น่าจะได้รับความยากล�าบากที่สุดเมื่อต้องอยู่กับสภาพน�้า
ท่วมคือ คนพิการ คนชราและคนป่วยที่ช่วยเหลือตัวเองไม่ได้ เนื่องจาก
สภาพร่างกายไม่พร้อมที่จะเคลื่อนไหวเหมือนกับคนหนุ่มสาว ฉะนั้น 
คนในครอบครัวที่มีคนป่วย คนพิการและคนชราอาศัยอยู่ด้วยจึงต้องช่วย
ดูแลคนเหล่านี้ ถ้าปราศจากคนดูแล คนเหล่านี้ก็จะถูกทอดทิ้ง และอาจ
เสี่ยงต่ออันตรายต่างๆ ที่มาจากน�้าท่วม เช่น ที่จังหวัดสิงห์บุรี คุณยาย
อายุ 82 ปอาศัยอยู่ในบ้านที่ถูกน�้าพัดพังยับเยิน เจ้าหน้าที่จึงเข้าไปช่วย
เหลือและพาไปพักที่บ้านพักคนชรา ที่จังหวัดพระนครศรีอยุธยาคุณยายอายุ 
70 ปถูกทอดทิ้งให้อยู่ตามล�าพัง ลูกไม่มาเยี่ยมจึงเกิดความน้อยใจและเดินลุยน�้า
ไปที่สะพานเพื่อกระโดดน�้าตาย แต่ชาวบ้านเข้าไปช่วยไว้ทัน ที่จังหวัดสระบุรี
ตายายคู่หนึ่งอาศัยอยู่ในบ้านไม้สองชั้น ลูกหลานย้ายออกจากบ้านไปแล้วแต่
ตายายเป็นห่วงบ้านจึงไม่ยอมย้ายออก คุณตาต้องลอยคอออกไปขออาหารจาก
เพื่อนบ้านเพื่อประทังชีวิต กระทรวงการพัฒนาสังคมและความมั่นคงของมนุษย์ได้ส�ารวจพบว่ามีคนพิการ
และคนชราจ�านวนมากได้รับความเดือดร้อนจากน�้าท่วม จึงส่งเจ้าหน้าที่ไปช่วยเหลือ มูลนิธิส่งเสริมผู้สูงอายุ
แห่งประเทศไทย และสมาคมสภาผู้สูงอายุแห่งประเทศไทยส่งถุงยังชีพไปช่วยเหลือคนชราในหลายจังหวัด
 เรื่องราวความทุกข์ยากของคนที่อยู่กับน�้าท่วม ยังเกี่ยวกับการกินอยู่หลับนอน การขับถ่าย และการ
สัญจร บางคนอาจหยุดงานหรือไม่มีงานท�า ซึ่งท�าให้ขาดรายได้และเงินไม่เพียงพอต่อการยังชีพ คนที่อยู่กับ
น�้าท่วมจะหวาดระแวงอันตรายต่างๆ เช่น สัตว์ร้ายที่มากับน�้าท่วม งู ตะขาบ เป็นต้น ระแวงภัยจากขโมยที่
อาจเข้าลักทรัพย์สินในบ้าน ระแวงสายน�้าที่อาจเพิ่มระดับขึ้นและพัดพาทรัพย์สินหายไป ต้องทนสูดกลิ่นเน่า
เหม็นของน�้าที่ท่วมขังเป็นเวลานาน สภาพดังกล่าวนี้ส่งผลกระทบต่ออารมณ์ จนน�าไปสู่อาการเครียด วิตก
กังวลหรือนอนไม่หลับ นอกจากนั้นคนที่ต้องแช่น�้าหรือเดินลุยน�้าเป็นเวลานานๆ อาจมีปัญหาสุภาพ เช่น 
โรคน�้ากัดเท้า ข้อมูลจากกระทรวงสาธารณสุขพบคนป่วยกว่าสามแสนราย ซึ่งมีอาการน�้ากัดเท้า มีผื่นคัน 
แผลถลอกและตุ่มแดงบริเวณเท้าและขา ส่วนใหญ่เป็นคนชรา
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 – ความเข้าใจบริบททางสังคมและวัฒนธรรมของบทอ่านนี้มีผลต่อวัตถุประสงค์ของเรื่องอย่างไร

 – จงอธิบายว่าภาษา ลีลาการเขียน (style) และรูปแบบที่ใช้เหมาะสมกับวัตถุประสงค์ของบทอ่านหรือไม ่


